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UHCTPYMEHTAJIbHBIN NPEJJOI BY
N ®YHKIIMOHAJIBHBIE COOTBETCTBHUA B PYCCKOM S3bIKE
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AHHOTALUS: 6 CIMAMbe NPeOCMAaseHd NONbIMKA BbISAUMb CPEOCMEA PYCCKO2O0 A3bIKA, GbIPANCAIOUfUE PO UH-~
CMPYMEHMANbHBIX U OIUSKUX K UHCIPYMEHMANbHOCU 3HAYEHUIl, KOMOPble 8 AHZTULCKOM A3bIKe aKMYanu3upyon-
¢s1 ¢ nomowbio npednoza «byy. Paccmompervl KOHCMpyKyu pyccko2o s3bIKa, ROLYYUGLUUECs. PU NEPesooe AH2I0-
AZBIYHBIX KOHCMPYKYUll ¢ npednozom «by». B ceéazu ¢ samum dan kpamkuii 0630p QyHKyutl 0aHHO20 npedioea.

KuroueBble ciioBa: naoedichas cemanmuka, npeonoe «byy, meopumenvHbviil na0exic, UHCMPYMEHMAIbHbIE OMHO-

WeHUA.

Abstract: this paper is an attempt to describe the grammatical means used in Russian to express some instrumental
and related notions, which are expressed in English by the preposition «by». We focus on the structures of the
Russian language, that are translations of English structures containing «by». The paper also contains a brief

description of functions expressed by this preposition.

Key words: case semantics, preposition by, instrumental case, instrumental relations.

B cdepe Hamumx Hay4YHBIX WHTEPECOB JIEKAT HMH-
CTpPYMEHTAJbHBIC OTHOIICHUS W CPE/ICTBA, MCIIOIb3ye-
MBIC JUISI UX BBIPQXXCHUS B PYCCKOM M aHTIHHCKOM
si3pIKax. YTOOBI BBISIBUTH HEKOTOPBIE M3 ATUX CPEJCTB,
o0Oparumcs K peiory by, KOTOPBIH, 10 YTBEPIKIACHUSIM
MHOTHX MCCIIeIOBaTeIICH, HapsiLy ¢ with siBisieTcsi 6a30-
BBIM MHCTPYMEHTAJIBHBIM IIPEIIIOTOM aHTIHHCKOTO
s3p1ka (AS) [1]. Takke paccMOTpUM KOHCTPYKIIHH PyC-
ckoro si3b1ka (PSI), skBUBasIeHTHBIE KOHCTPYKIMSIM A Sl
C TIpeiorom by.

Jrist cpaBHEHHUST CPEACTB BBIPAKCHUST HEOOXOIMMO
HaATH KOMMYHHUKATHUBHbIE CUTYallUH, B KOTOPBIX HHCTPY-
MEHT TIOJIY4aeT S3bIKOBOE BBIpaKCHHE (BBIPAXKEH JKC-
TUTMIUTHO). OTMHAKOBOCTH COMCPIKAHMS TAKHX CUTYaIHi
o0ecreYrnBaeTCsl METOIOM 0TOOpa MaTepralia: KOHCTPYK-
LMW U3BJIEYEHBI U3 MapajljIeIbHOTO KOPIyca PYCCKOro
A3bIKA, T.€. U3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB HA A Sl 1 ux mepe-
BozxoB Ha PS.

[pexnor by sBIAETCS BTOPHIM OCHOBHBIM HHCTPY-
MeHTaJIbHBIM Tipeaniorom A Sl nocie with. I. Ju knaccu-
¢dummpyet 3HaYeHUs Gpas ¢ NPEATIOroM by CIEaYIOUIM
o0Opazom: by-(ppasbl MOIPa3NENAIOTC Ha MACCUBHBIC U
oOpaza neiictBus (manner). ®pasbl 0Opasa AeHUCTBUS, B
CBOIO OYepe/ib, ACATCA Ha METO/, CyObeKT, NPUUMHY 1
«OBO3MOXKHHUTENBY» (enabling). OToOpa3uth Takyro ue-
PapXui0 OTHOIIEHHH MOKHO C IIOMOIIIBIO CXEMBI, TIPHBO-
numoit [I. Hunbcenom [2, p. 68] (cM. pucyHOK).

Crenyer 3aMeTUTh, YTO B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
WCCJICJIOBAaHMSX 3HAUCHUsI o0pasa JeicTBUS (manner)
HWHCTpyMEHTalbHOCTH (instrumentality) paccmaTpuBaroTcst
KaK CME)KHBIC 3HAUCHHS1, UMEIOIIIHE 001Me 4epTsi [3].
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OnHIM U3 CHHTaKCHYECKUX TUIIOB Hy-KOHCTPYKIIUH
SBIISIETCS] KOHCTPYKIWMsA by + V-ing, B KOTOpOil mpeior
by ucnonb3yercs mepen repyHaAneM. AHaIN3 MOMydCH-
HBIX MPUMEPOB C HCIOIB30BAHUEM KIIACCHU(HUKAIUH,
npennoxkeHHoi I. JIu, moka3pIBaeT, 4To aOCOTOTHOE
OOJBIIMHCTBO KOHCTPYKIUH V-ing MMEIOT 3HAUYCHHUE
MeTona ACHCTBUS WM, APYTUMH CIOBAMH, YTOUHSIOT
00pa3 neUCTBHS, BBIPAXKEHHOTO OCHOBHBIM ITPEIUKATOM.
Bce mpumepsl, paccMaTpruBaeMble HHKE, HMEIOT 3TO
3HaueHue. Takxke yTouHsITh 00pa3 JeHCTBHUS MOTYT Tac-
CHBHBIC KOHCTPYKIHH Dy + Nyjpono

Yro KacaeTcst CPEACTB PYCCKOTO SI3BIKA, UCTIOIB30-
BaHHBIX B IIEPEBOJIHBIX SKBUBAICHTAX TAKUX COUCTAHNH,
TO 3/1eCh HAOIIOJAeTCs HEKOTOpoe pasHooOpasue. s
aKTyaJH3allid CEMAaHTHUKN OPUTHHAJA HCIIOJIB3YIOTCS
a) TBOPUTETBHBIN Maaex; 0) AeenpHUIacTHBIH 000pOT;
B) aKTHUBHAsl KOHCTPYKIUSI BMECTO ITACCUBHOM; T) TIpei-
JIOTY C HHCTPYMEHTAJILHBIM 3HAYCHUEM (B HAILIEM CITy4ae
— COCTaBHOM MPEIIIOT ¢ NOMOWb10).

I'pynna @) HeMHOTOYHCIIEHHA B Hallel BBIOOPKE U
WIITIoCTpUpyeTes mpumepoM (1), B KOTOpOM ITTarosHoe
3HAUCHUE TePyHAUS plunging MEpeBeCHO ¢ TOMOIILIO
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Hncmpymenmanvhuiii npeonoe by u yynkyuonanvhvie coomeemcmeust 8 pyccKoM s13viKe

OTIJIATOJIBHOTO CYIIECTBUTEIHFHOTO B TBOPHUTEIHLHOM
TIAJICKE NPUEMOM:

(1) celebrating their slayings by plunging themselves
into drug-induced stupors — kasicoyro nobedy ommeuanu
00UTLHBIM RPUEMOM HAPKOMUKOS.

Hawnbonee 9acTOTHBIM CPEICTBOM B PYCCKUX JKBU-
BaJICHTaX SIBJISACTCS JCCIPUUACTHBIH 000POT — KOHCTPYK-
LUK TPYyHNEl 6) — npuMepsl (2—4). B pyccknx skBuBa-
JICHTaX OH UCITIOIB3yETCs B ITOIABIIIONIEM OOJIBITIHCTBE
ClIy4aeB. DTO CBHICTEIBCTBYET O TOM, UTO JICCTIPUIACTHSI
1o CBOEH (PyHKIIMOHATIBHOCTH ONMKE BCETO HAXOIATCS
K QaHIJIMICKOMY TepYH/IHIO, HCIIONB3YEMOMY C IPEATIOrOoM
by B MOJOOHBIX KOHCTPYKIHSX. 32 ITONTBEPKIACHUEM
sToro HabOmromeHus: odpatumcst k ciosapsim. Collins
English Dictionary: «mepen repynauem by obo3Hadaet
ucnoib3yemoe cpeactso (ameansused)» [4]. Cp.: «Jlee-
npuvacTre — opma IIarona, MpeACTaBIIONIast TPOIece
Kak IPU3HAK Jpyroro mnporecca» [5]. B npencraBnennoM
BhIle onpeaeneHuu ciosapsi Collins comepkutcs Tep-
MUH «CPEICTBO» UIsI TOTO, YTO B ONMHUCAHHON BBIIIE
KJIaccu(uKauu Ha3BaHO METOJOM. Takum 00pasom,
yuuThIBas onpeneneHue ciuosaps Collins, MeTom MOXKHO
paccMarpHBarh Kak 4acTh OOLIEH KaTeropuu CpesicTBa.
A Tak Kak B HallUX NpUMepax repyHIuil Bcerna BbIpa-
JKaeT JEHCTBHE WU TPOIECC, TO MCIIONB30BaHHUE Jee-
MIPUYACTHOTO 000POTa BIIOIHE OIPABIAHO C TOYKH 3PESHHS
JIAHHBIX CIIOBAPHBIX OMPEICICHHIA.

(2) that Leonardo da Vinci had gained his expertise in
the human form by exhuming corpses and dissecting the
irmusculature. — umo Jleonapoo da Bunuu docmue cosep-
WIEHCMBA 8 U300PAICEHUU YETIOBEHECKO20 MeNd, GbIKANBIEAS
Mpynwvl U3 MOSUT U RPERAPUPYA UX MYCK)JIbL.

(3) He tried to soften the church's position on science
by proclaiming that... On neitmancsa cmazuumes omuo-
wieHue Yepreu K Hayke, 3aA6aAAs, Umo...

(4) That she’d always beenabletofollow the stock
market simply by holding her husband s hand — E2o mams
NbIMALACH WLYMUMb CK803b CILE3bl, YMO OHA 8Ce20d MO2-
1a 6e30unub0UHO ONPeOeIUmb COCMOsHUe 0el Ha bupaice,
NpoCMo ROWYRAG )y OMYA NYIbC.

UYro KacaeTcs TpyIIIHI ), TO OHA HE OYCHD YaCTOTHA.
B npencrapienHom Huke mpumepe (5) Tpancdopmanus
U3 MACCUBHOM CTPYKTYPHI B aKTUBHYIO TIPOUCXOIUT ITy-
TeM cMemIeHus (hoKyca ¢ IIIaBHOTO NpeauKara defended
Ha BTOPOCTEINCHHBIN hanging. B pe3ynbrare, monydaer-
Csl «BBIBECHJ» Ha MO3UIUU BEPIIUHBI MPESIUKAIIH C
[JIAroJIOM 3auyulyamy, IEPEBEACHHBIM B CYOCTaHTHBHYIO
bopmy, Ha no3uimu 1ead. Takum 06pa3om, IPOUCXOTUT
CyOCTaHTHBAIIHSI TJIaroJia-BEPUIMHBI OJHOBPEMEHHO C
[JTaroJN3anuei TepyH IusL.

(5) defended his curriculum by hanging a huge
banner from his office window — evteecun uz okna coo-
CMBEHH020 KAOUHEma 02POMHbII HAAKAM.

Ananusupys npumep (6), OTHOCSAIIMNCS K IpyTIIE 2),
HYXHO, TIOMUMO Ipeiyiora by, OCTaHOBUTHCS HA JBYX
JPYTUX aKTyaIn3aropax HHCTPYMEHTAIbHON CEMaHTHKH:

TepyHIUS using B aHIIMACKOM YacTH MpUMepa U Mpea-
JI0Ta ¢ nOMOWbIO — B pyccKoil. Mcrmonp3oBaHme mpeio-
ra ¢ NOMOWbIO YKa3bIBACT HA HAIMYNE HHCTPYMECHTAIIb-
HON ceMaHTHKU. «COBpEMEHHBIN TOJKOBBIM CIOBAph
PYCCKOTO SI3BIKa» JTACT CIEAYIOINIEE OIPEIEIICHIE ITOTO
npeasora: « YonorpeoiseTcs Ipy YKa3aHuu Ha YTo-1H00,
MOJIB3YSICh YeM MIPOU3BOIUTCS KAKOS-TTHO0 ISUCTBUE; IIPU
TIOMOIITH YeT0-T100, TOCPEICTBOM Uero-muoo» [6]. [pu-
BEIICHHOE OIPEICIICHNE TIPUBIICKACT TIIAr0Jl 1016308aMb-
¢s1 UL TOTO, YTOOBI PACKPBITh 3HAYCHHE IIPEAJIOTa C
nomowbio. B aHITIMIICKOM 3KBUBAJIEHTE IIPUCYTCTBYET
(hopma rmarona use. Hy>xHO MOYEPKHY Th, 4TO OOBEKTOM
IIaroiia use 4acTo SBISICTCS MHCTpyMeHT. Ha mHCTpy-
MEHTAIBHYIO0 CEMAHTHUKY use yka3biBaet u Jlxk. Jlakod o,
MOAYEPKUBAsI CXOACTBO 3HAYCHUI Mpeyiora with u ra-
roJa use Ha TIPAIMEPax MPEAIOKCHH]:

Seymour used a knife to slice the salami.

Seymour sliced the salami with a knife [7, p. 23].

Jlakodd npUXOTUT K BBIBOLLY, YTO With U use BBIBO-
JIITCS] U3 OJJHOM W TOM Ke TITyOMHHON KOHCTPYKIINH, TaK
KaKk OHM UMEIOT MHOTO OOIIEro B IUIaHE COIEPKaHMS.
MOKHO TPEIIIONIOKHTE, YTO TIIATON Use SIBISCTCS Tpe-
JMKaTHOM pa3BepTKOI Is (pa3 ¢ with, Tak >ke KaK IJ1aroJ
1CNONb3068aMb SBISCTCS HEOOXOIMMBIM IS TOJIKOBAHUS
3HAUEHHUS MPEIJIOTa ¢ NOMOUbIO B TIPUBEICHHON BBIIIIE
CIIOBAPHOM CTaThE.

(6) she disproved one of Einstein s fundamental the
ories by using atomically synchronized cameras — na-
01100as 3a KOCAKOM MYHYO8 € NOMOUWLLIO CUHXDOHU3U-
POBAHHBIX HA YPOGHE AMOMO8 KaAMep, OHA ONposepaila
O0HY U3 QYHOAMEHMANLHBIX Meopull DUHWMeNHA.

[TaccuBHBIC KOHCTPYKIMH BUAa by + N mompasiesns-
IOTCSI Ha [IBA THIIA: KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX by MapKu-
pPYeT OAYWIEBICHHOE MMs, OOBIYHO BBIIIOJHSIONICE
(GYHKIHIO areHca, U KOHCTPYKIIUHU, B KOTOPBIX MMEHA C
9THM TIPEUIOTOM SIBJISTIOTCSI HEOAYIIEBICHHBIMU. CIeTy-
€T OTMETHUTb, UTO K IIEPBOH TPYIHIIe TaK)Ke OTHOCSTCS
UHCTUTYTHI, YIPSIKACHUSI, TPYIIIIbI, KOTOPBIE SBISIOTCS
KOJIJIEKTUBaMH Jifofiei. Bo BTopoit rpynme ¢purypupyior
uMeHa, 0003HaYaloMue KOHKPETHBIC ITPEIMETH
(dormitories, computers), abctpakthbie (plethora of
theories), cyniecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIINE ACHCTBUE
(ring of the faxmachine, camera Srelocation).

Ecnu by ctout mepen oayIIeBIeHHBIM aKTaHTOM, TO
JaHHBIA aKTAHT C OOJIBIIOH CTENEHBIO BEPOSTHOCTH OyIeT
UMETh 3Ha4YeHUE areHca. Uto kacaercst IpUMepoB C He-
OJIyIICBICHHBIMU aKTAHTAMH, MAPKUPOBAHHBIMHU by, TO
cpenu HUX HaOIrOmaeTcs HECKOIbKO 3HaueHWiH. Ham
MaTepral II0Ka3bIBaCT, YTO HAPSITy C HHCTPYMEHTAJIBHBIM
3HAYCHUEM Takue (Pppa3bl MOI'YT UMETh 3HAYCHUE 00BEK-
Ta, IPUIHHBI, TUOO JTOKATUBHOE 3HAUCHHE.

[Tpu anami3e KOHCTPYKIINH OBLUTH BBISBICHEI pa3iIid-
HBIE CIIOCOOBI BEIPAXKEHHS CEMaHTHKH by-(hpas B pyccKoM
si3pIke. Hanboree pacipocTpaHeHHBIM CIIOCOOOM SIBJISI-
€TCsI UCIOJIb30BAHUE aKTUBHON KOHCTPYKIIMU HA MECTe
€¢ MacCUBHOIO YKBUBAJICHTA, TPUYEM 3TO OTHOCHUTCS KaK
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K TpyIIe OAYIICBICHHBIX areHcoB (7), Tak U K TPyIIe
HEOJYIICBIICHHBIX HHCTPYMEHTOB / 00BEKTOB (8).

(7) They weretaken in by another secret society — Hx
npuromuno opyzoe maiinoe oouiecmeo.

(8) An item was stolen from Vetra by his murderer.
—Youiiya xoe-umo y Bempa noxumu..

[Tpumepsl, B KOTOPBIX HAOTIOAACTCSI HCIIOIBE30BAHUE
IaccuBa Kak B aHTIUICKOM, TaK U B PyCCKOM SI3BIKE, HE
TaK 9acTo NOMafaroTcs B HameH Beroopke (9). st akty-
aNM3allii CEMaHTHKH, KOTOpas BbIPAXKaeTCs MacCHBOM
B aHIJIMICKOM, B PYCCKOM SI3BIKE TAK)KE MOXET OBITh
HCIIoNIb30BaHa Oe3nuunas (popma raromna (10).

(9) The symbol itself was createdby an anonymous
artist. — Cam 2mom cumeon Ovll CO30aH Heu38eCmMHbIM
XY 0O0HCHUKOM.

(10) Three years later Leonardo Vetra was hired by
CERN. — Cnycms mpu 2o0oa Jleonapoo Bempa npuzna-
cunu na pabomy ¢ IJEPH.

Hwxe mpencraBieHbl MpUMEphl pa3IHIHBIX 3HAYC-
HUH KOHCTpYKIUH Tuna by +N neoyi YIHCTPYMEHTAITB-
HOE 3HAYCHHUE WILTIOCTpUpyeTcs mpumepamu (11, 12),
o0bekTHOe — (13), mokaruBHOe — (14), (15). B mpumepe
(12) B pycckoMm 3KBUBalieHTe (DUTYPUPYET HPEIOT 8
¢6513U, KOTOPBIH BRIPAKaeT MPHYHMHHOCTD. DTO €IIe OIHH
MIPEUIOT, KOTOPEI MOKHO BKITIOUYHTH B TIPEIIIOKHBIC
CPEZICTBA PYCCKOTO SI3BIKA JUISI BRIPAKCHHS HHCTPYMEH-
TabHOW CEMaHTUKH B IIUPOKOM CMBICIIE.

(11) The silence was shattered by the ring of his fax
machine. — BOpye muwiuny pazopean 360H0K gaxca.

(12) The dilemma posed by the camera’s relocation.
— [Ipobnema, 6o3nuKkuian 6 ceéa3u ¢ HeNOHAMHBIM Re-
Ppemeuienuem sudeoKamepbol.

(13) They passed under a gateway formed by a pair
of marble columns. — Onu npouwnu uepez sopoma, 00-
Pazoeannvle 06YMA MPAMOPHLIMU KOTOHHAMU.

(14) clusters of sugar maples dotted quadrangles
bordered by brick dormitories — 20e cpedu kienos pac-
NONA2AIUCH NPABUTbHBIE KUPRUYHbIE RPAMOY20TbHUKI
CMYOeHYeCcKux oouwexncumuil.

(15) Stark white and bounded on all sides by
computers and specialized electronic equipment. — A0-
contomuo bOenoe 6Hympu nomeujenue, 3acmasieHHoe
KOMRbIOmepamu u cneyudibHbiM 1eKmpoHHbIM 000py-
dosanuem.

Taxkum oOpazom, by-hpas3sl co 3HaUCHHEM METOAa
MOTYT MEPEBOAUTHCS HA PYCCKUM SA3BIK MPU MOMOIIN
JIeeNpUYacTHbIX 000POTOB, TBOPUTEJIHHOTO Majexa,
npeoOpa3oBaHusl MACCUBA B aKTHB, & TAKIKE C UCIIONB30-
BaHHEM IPEUIOTOB ¢ HHCTPYMEHTAIBHBIM 3HAYCHHEM
(3meck ¢ nomowwio). Cpenctsa pyccKoro si3bIka, COOT-
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BeTCTBYMOIINE hy-Ppa3aM B MACCUBHBIX KOHCTPYKIIHSX,
—3T0 IpeoOpa3oBaHue ACCHBA B aKTUB JIMOO0 HCIIOB30-
BaHHE [TACCUBHON KOHCTPYKIIHH, & TAKKE UCTIONB30BAHHUE
MPEATIOroB ¢ MPUYMHHBIM 3HAYEHHEM (371ECh 6 C8A3U).
[pencraBieHHbIil aHANN3 TaeT OCHOBAHUS JUIsl He-
KOTOPBIX 3aMedaHnii. OOBIYHO 3HAUCHUS, BEIpaKaeMble
[Pe/IOroM by, COXpaHsIFoTCs npH repeBojie. OTHAKO OHU
MUMEIOT CBOMCTBO TpaHC(HOPMHUPOBATHCS MPH Meperade
CpeICcTBaMH JIPYroro si3blKa, MPUYEM TIPH STOM HaOJIro-
JIAI0TCS HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH: BO-TIEPBBIX, ITOJY-
YHMBIIMECS 3HAUEHHS MMEIOT OOIIMe ceMaHTHYeCKHe
NpHU3HAKU (+cause M JAp.); BO-BTOPBIX, MHOTHE M3 HUX
MOT'YT MEePe/aBaThCsl ¢ MOMOIIBIO 3TOTO XKe MPEJIora B
AHIVINIICKOM 5I3bIKE; B-TPEThHX, OHH YaCTO paCCMaTpHBa-
I0TCS1 SI3BIKOBEIAMH KaK 3Ha4Y€HHs, CMEIKHBIE C HHCTPY-
MEHTaJIbHBIM, WJIH SIBJISIOIIMECS €r0 Pa3HOBUIHOCTEHIO.
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